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الملخّص
إنّ تعلیــم اللغــة العربیــة أصبــح أمــراً مهــاً في العدیــد مــن الــدول العــالم ومــن بینهــا مالیزیــا وإیــران لأنّــا 
اللغــة الرســمیة للدیــن الإســامي. یهــدف هــذا البحــث إلــی دراســة مقارنــة بــن تعلیــم اللغــة العربيــة في 
النظــام التعليمــي المالیــزي والإیــراني عــى مســتوى المنطــق والأهــداف والأســباب لیتــم تقییــم یکفیــة تعليــم 
اللغــة العربيــة في إیــران وتحديــد مشــاكله وفجواتــه وفقــاً لمعايــر نظــام تعليمــي ناجــح نســبياً حيــث تكــون 
ــه یــکاد کیــون مشــابهاً لإیــران. لتحقيــق هــذا الهــدف، تمــت دراســة الوثائــق الأساســیة  ــة فی اللغــة العربي
 )George Bereday( المتعلقــة بتدريــس اللغــة العربيــة في إيــران وماليزيــا اعتــاداً علــی منهــج برایــدي
ــى  ــة ع ــه للإجاب ــه ويحلل ــم يقارن ــن ث ــالي للبلدي ــع الح ــف الوض ــام بتوصی ــث. فق ــي للبح ــج الرئي کالمنه
أســئلة البحــث الرئيســیة بنــاءاً علــی هــذا المنهــج. وأهــمّ النتائــج التــي قــد حصلــت هــو أنّ إیــران ومالیزیــا 
لدیهــا ظــروف مماثلــة نســبیاً مــن حیــث الأســباب والمنطــق لتدریــس اللغــة العربیــة في المــدارس، ولكــن 
مــن حيــث الأهــداف، فــإن الاختــاف بــن هذيــن البلديــن ملحــوظ تمامــاً؛ لقــد حــددت ماليزيــا أهدافهــا 
التعليميــة في تدریــس اللغــة العربیــة بنــاءاً عــى معيــار علمــي محــدد )CEFR(، ولكــن في إيــران هنــاك نوع 
مــن الغمــوض في اســتهداف تعلیــم اللغــة العربيــة، ولم يوضــح المخططــون بوضــوح مــا المقصــود بالضبــط 
مــن تعلیــم اللغــة العربيــة ومــا الــذي يريــدون تحقيقــه؟ ولكــي نفهــم القــرآن والنصــوص الإســامية فهــاً 
ــم  ــتخدمها لفه ــم نس ــة، ث ــة علمي ــح وبطريق ــكل صحي ــة بش ــة العربي ــم اللغ ــب أولاً أن نتعل ــاً، يج صحيح
القــرآن والمفاهيــم الدينيــة أو لأغــراض اقتصادیــة والســیاحیة وغیرهــا مــن الأغــراض، وهــذا هــو  الحلقــة 

المفقــودة في تصمیــم الكتــب المدرســية في إیــران.
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التمهید

منــذ أن أشرق نــور القــرآن الکریــم والوحــي الإلهــي علــی اللّغــة العربیّــة، خاطبــت هــذه اللغــة 
العدی�ـد م��ن القلـو�ب في مختلــف انحـا�ء الع�ـالم. ونتیج��ة لــذلك، بــدأ الكثــر مــن النــاس في تعلــم 
اللغةــ العربي��ة م��ن غيـر الناطقي�ن به��ا وم�ـن جلهمــ: إ��یران ومالیزی�ـا. حــاول الإيرانيــون تعلّــم 
اللغــة العربيــة وتعليمهــا منــذ بدايــة فجــر الإســام ووصولــه إلي بلادهــم واســتمرّ هــذا الجهــد 
حتــى يومنــا هــذا. واليــوم يتــمّ تدريــس اللغــة العربيــة في المــدارس الإيرانيــة كــادة مســتقلة في 
المرحل��ة المتوسط��ة و الثانوي�ـة. ويتــم التأكيــد عــى تعليــم اللغــة العربيــة في الوثائــق الأساســية 

كوثيقــة التحــول البنيــوي للتربيــة والتعليــم. 

في ماليزي��ا أيض��اً هن��اك ظرــوف مماثل��ة أدّت إلى الاهتمـام بتعلي�ـم اللغةــ العربيةــ وتعلمه��ا. بعبارة 
أخ��رى، لق��د كان للإســام دوراً عظیــاً في اهتــام المجتمــع المالیــزي باللغــة العربیــة. ولطالمــا 
کانــت اللغــة العربیــة جــزءاً مــن المناهــج الدراســیة في مالیزیــا حتــی عصرنــا هــذا. وهــذا الأمــر 
ــة  ــدارس الابتدائی ــة في الم ــة إجباری ــة العربی ــادة اللغ ــت م ــث أصبح ــوم حی ــة الی ــر أهمیّ ــه أکث ل
منــذ عــام 2005 وتــمّ تطبیــق مــروع »جــی قــاف« )j-QAF( في المــدارس وأیضــاً الحكومــة 
الماليزيــة قــد أطلقــت عــام اللغــة العربيــة علــی عــام 2020 في نظامهــا التعليمــي لتعزیــز تعلیــم 
اللغــة العربیــة. وكل هــذا یبــنّ لنــا أن ماليزيــا أحــرزت تقدمــاً ملحوظــاً في الســنوات الأخــرة 
ــة أن  ــج الدراســات العلمی ــا تظهــر نتائ ــة. بين ــم اللغــة العربي ــم، وخاصــة تعلي في مجــال التعلي
تدريــس اللغــة العربيــة في المــدارس الإيرانيــة يعــاني مــن مشــاكل عدیــدة. فــإنّ مالیرزیــا يمكــن 
أن تكــون معيــاراً جيــداً للتعــرف عــى هــذه الفجــوات وتطویــر عملیــة تعلیــم اللغــة العربیــة 
في الم��دارس الإیرانـة�ی. وق��د أجريـت� الدراس��ة الحالي��ة لس��د ه�ـذه الفجوــة ومــن أهــمّ القضايــا 
التــي تتناولهــا هــي أوجــه الاختــاف والتشــابه بــن تدريــس اللغــة العربيــة في مــدارس هذيــن 
البلديـن� للتع��رف عل�ى نقاــط الضعــف في تدريــس اللغــة العربي��ة في الم��دارس الإیران��یة وســيتم 
تقدي��م المقترح��ات لحلــ هذــه المش��اكل. فـإ�نّ الســؤال الرئيــي للدراســة الحاليــة هــو مــا هــي 
القواس��م المشرت�كة والاختلاف��ات في تعليــم اللغ��ة العربيةــ في المـد�ارس بــن إيــران وماليزيــا 

ع��لی صع��ید المنط��ق والأه�ـداف والأســباب؟

الدراسات السابقة
حتــى الآن، تــم إجــراء الكثــر مــن الأبحــاث حــول تحليــل محتــوى الكتــب المدرســية العربيــة، 
ولك��ن لم يت��م إيال�ء اهتم�ام كافٍ لمقارن��ة تعل��یم اللغ��ة العرب��یة في إ��یران ومالیز��یا وإن هن��اك 

دراس��ات مرتبطــة ومــن بینهــا:
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دراســة صدقــي )1428ه.ق(. یتقــدم صاحــب المقالــة بالاقتراحــات دفعــا لعملیــة تعلیــم اللغــة 
ــة بــن العاملــن في هــذا  ــران إلــی الأمــام، وتوثیقــا للتعــاون والعلاقــات المتبادل ــة في إی العربی

المجــال في کل إیــران والبــاد العربیــة.

ــران  ــة في إی ــة العربی ــم اللغ ــام تعلی ــی أنّ نظ ــت إل ــلیمي )1391(. وصل ــدي وس ــة أحم دراس
یواجــه تحدّیــات حاســمة لأنــه یرکــز في الأغلــب علــی المنهــج المنســوخ )الترجمــة والقواعــد(، 
ولأنّ الأســاتذة یتکلمــون في الصــفّ بالفارســیة. ویشــتمل القســم الکثــر مــن مواضیــع 
هــذا الفــرع الــدراسي النصــوص الأدبیــة القدیمــة في حــن أن المناهــج العلمیــة لتعلیــم اللغــة 
ــاصرة  ــة المع ــة والثقاف ــاة الیومی ــي الحی ــیة تحک ــوص دراس ــار نص ــی اختی ــد عل ــة تعتم الأجنبی

ــي تــدرس لغتهــا.  للبــاد الت

مقالــة حیکــم زاده والآخریــن )1394(. أظهــرت نتائــج البحــث أن تعلیــم اللغــة العربيــة في 
إیــران كلغــة ثانيــة/ أجنبيــة غــر مــررة علميــاً وهــي بعيــدة كل البعــد عــن المســتوی المطلــوب، 

وتحقيــق النتائــج المرجــوة بحاجــة ماسّــة إلى تغيــرات جــادة في مختلــف المجــالات. 

ــاور  ــة مح ــة في خمس ــة العربي ــاءة اللغ ــدم كف ــاول ع ــادي )1398(. تتن ــان زاده وعب ــة إی دراس
المتعلقــة  الحواجــز  بالمعلمــن،  المتعلقــة  الحواجــز  بالطــاب،  المتعلقــة  الحواجــز  رئيســية: 
بالمجتمــع والثقافــة، الحواجــز المتعلقــة بنظــام التعليــم وتحديــدا المناهــج الدراســية ومعوقــات 
ــوى  ــداف ومحت ــذه الحواجــز إعــادة أه ــة ه ــاً آخــر. تتطلــب إزال ــم و 11 موضوعــاً فرعي التقيي
وأســاليب المناهــج العربيــة وتغيــر مواقــف المجتمــع والمخططــن والطــاب تجــاه هــذه اللغــة 

ــة. الأجنبي

دراســة Hidayatul Khoiriyah (2020). وأظه��رت نتائجــ هذه الدراس�ـة أن منهــج تعلــم 
اللغــة العربيــة في ماليزيــا يهــدف إلى إتقــان أربــع مهــارات لغويــة، وهــي الاســتماع والتحــدث 
والقــراءة والكتابــة. وطــرق التعلــم المســتخدمة في تعلــم اللغــة العربيــة في ماليزيــا بشــكل عــام 
هــي طــرق الاســتعلام والطــرق التعاونيــة والتواصليــة وطــرق التعلــم الاستكشــافي وغيرهــا. 

ــة مناهــج  ــم مقارن ــة تت ــه في هــذه المقال ــا هــذا عــن الدراســات المذکــورة هــو أن ــز بحثن ــا يمي م
إيــران وماليزيــا في تدريــس اللغــة العربيــة عــى مســتوى المنطــق والاهــداف والاســباب 
ــاعدنا  ــن أن تس ــة. ويمك ــة العربی ــم اللغ ــات في تعلی ــکرة والاختلاف ــب المش ــد الجوان لتحدي
هــذه المقارنــة في تحديــد الفجــوات في تدريــس اللغــة العربيــة في إيــران، وســيتم تقديــم حلــول 
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لســدها. وبالطبــع هــذا البحــث یجــري في إطــار نظــري محــدد )منهــج بــرادي( والــذي يقــوم 

ــیة. ــج الدراس ــن المناه ــات ب ــى مقارن ع

مراجعة الأدب النظري
ــاً للغایــة في عصرنــا الحدیــث، التعلیــم الــذی  یبــدو واضحــاً أن التعلیــم أصبــح أمــراً ضروری
یمکنــه أن یــزود المتعلمــن بالقــدرة والمهــارة لمنافســة عالمیــة. فیمکــن اعتبــار التعلیــم مفتاحــاً 
رئیســیاً لتنمیــة أيّ بلــد، وبالنظــر إلــی المجتمــع الدولــی، یمکــن أن نــری بوضــوح أن أي دولــة 
ــر. »فالتعلیــم بشــکل عــام لیــس مجــرد  لدیهــا نظــام تعلیمــي أفضــل، قــد أحــرزت تقدمــاً أکث
ــه یســاهم في إعــداد  ــة مبالــغ طائلــة، بــل إن عمل��یة اس�ـتهلاك وتوفــر لخدمــات تکلــف الدول
ــا«  ــکل جوانبه ــة ب ــة التنمی ــا عملی ــي تتطلبه ــة الت ــؤة والمدرب ــة والکف ــة العامل ــوی البشری الق
)جاســم: 2012: 502(. ومــن خــال التعليــم، يتوقــع مــن الطــاب أن يكونــوا قادريــن عــى 

حــل مشــاكل حياتهــم بأســهل الطریــق وبنــاء حيــاة طیبــة لأنفســهم ولمجتمعهــم. 

ــة  ــة التربوی ــة المنظوم ــأتي في قم ــذي »ی ــدراسي ال ــج ال ــو المنه ــم ه ــات التعلي ــم مكون ــن أه وم
ــر  ــن تطوی ــزل ع ــم بمع ــوي لا یت ــاح ترب ــك لأن أي إص ــوي وذل ــام ترب ــة لأي نظ والتعلیمی
ــة والتجســید الواقعــي لهــا،  ــة التعلیمی ــه المحــور الأســاسي للعملی المنهــج الــدراسي بحکــم أن
فجمیــع الأنظمــة الفرعیــة للنظــام التربــوي مــن نظــام إعــداد المعلــم ونظــام التقویــم والنشــاط 
ــه وأن تعمــل  ــدراسي وأسســه ومتطلبات ــة بالمنهــج ال ــد أن تکــون متصل المــدرسي وغیرهــا لاب
علــی تحقیــق أهدافــه« )باهمــام: 1430: 19(. وفیــا یتعلــق بتعریــف إجرائــی لمنهــج الــدراسي 
في تعلیــم اللغــة العربیــة، یعتقــد طعیمــة أن »المنهــج في تعلیــم اللغــة العربیــة کلغــة ثانیــة، تنظیــم 
معــن یتــم بــه تزویــد الطــاب بمجموعــة مــن الخــرات المعرفیــة والوجدانیــة والنفســیة التــي 
ــة التــي تختلــف عــن لغتهــم الأم، کــا تمکنهــم مــن فهــم  تمکنهــم مــن الاتصــال باللغــة العربی
ــت  ـ المعه��د التعلیم��ي أو خارج��ه وذلك تح ــة داخلـ ـ النش��اط اللازم ــة أوجهـ ثقافتهـا� وممارس

ــدي، 1989: 600(.  ــد« )رش ــذا المعه إشراف ه

أمّــا بالنســبة إلــی نظــام التعلیمــي المالیــزي، »المنهــج الــذي تــم تطويــره في ماليزيــا هــو منهــج 
يركــز عــى التعلــم الــذي یعتمــد عــى الطالــب والنهــج البنــاء. يلعــب المعلمــون دوراً تیســراً، 
ــن  ــن المعلم ــم م ــادر التعل ــأتي مص ــة، لا ت ــل المعرف ــن نق ــدلاً م ــم ب ــطة التعل ــهيل أنش أي تس
والكتــب المدرســية فحســب، بــل يتــم تشــجيع الطــاب عــى اســتخدام البيئــة كمصــدر 
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للتعلــم. يســاعد هــذا النهــج البنائــي الطــاب عــى بنــاء معانيهــم الخاصــة للمعرفــة المكتســبة 
ــي  ــاب« )Khoiriyah, 2020: 101( . فف ــا الط ــي يمتلكه ــرة الت ــة والخ ــى المعرف ــاءاً ع بن
المجــال التعليمــي، تعــد ماليزيــا واحــدة مــن أسرع الــدول الناميــة في العــالم. بــدأت الحكومــة 
ــر  ــة لتطوي ــذ عــام 1996م في محاول ــة الرئيســية من ــة سلســلة مــن الإصلاحــات التعليمي الماليزي
ــع  ــا الحــق في التعليــم لجمي ــا إلى مركــز تعليمــي إقليمــي. و»يضمــن الدســتور في ماليزي ماليزي
عــن  نقــا   Malaysian Federal Constitution, 2006:20( تمييــز«  دون  مواطنيهــا 
Faryadi, 2007: 3(. و»يوفــر نظــام التعليــم الوطنــي الماليــزي التعليــم الابتدائــي والثانــوي 
والعــالي بهــدف إنشــاء مجتمــع موحــد ومنضبــط« )ماليزيــا، التعليــم للجمیــع: 2001: 29 نقــاً 
ــمياً  ــة رس ــة الثانوي ــة في المرحل ــة العربي ــج اللغ ــم منه ــم تقدي ــن Faryadi, 2007: 3(. وت ع
لأول مــرة مــن قبــل وزارة التربيــة والتعليــم عــام 1977م. »عندمــا تــم تنفيــذ منهــج المدرســة 
ــا يتماشــى  ــة أيضًــا ب ــة المتكاملــة )KBSM(، تمــت إعــادة صياغــة منهــج اللغــة العربي الثانوي
ــاسي  ــة القي ــة الثانوي ــج المدرس ــذ منه ــإن تنفي ــك ، ف ــى ذل ــاوة ع ــت. ع ــات الوق ــع احتياج م
ــة  ــج )BPK( صياغ ــر المناه ــم تطوي ــن قس ــب م ــام 2017م، يتطل ــن ع ــداء م )KSSM( ابت
ــال  ــن خ ــة )KSSR( م ــة الابتدائي ــاسي للمدرس ــج القي ــتمرار للمنه ــو اس ــربي وه ــج ع منه
  KSSM(»مراعــاة احتياجــات الجيــل الجديــد ووفقًــا لاحتياجــات القــرن الحــادي والعشريــن

.)BAHASA ARAB TINGKATAN2, 2016: 1.

أمّــا بالنســبة لإیــران، اعتمــد الدســتور الإیــراني في مادتــه السادســة عــرة مبــدأ الــزام تعلیــم 
ــة  ــد اهتمــت وزارة التربی ــذلك، ق ــة. ونتیج��ة ل اللغ�ـة العربـة�ی في الم��دارس المتوس��طة والثانوی
الفــروع  لــکل  الدراســیة  الکتــب  بتألیــف  الإیرانیــة  الإســامیة  الجمهوریــة  والتعلیــم في 
الدراســیة الأدبیــة والعلمیــة )الریاضیــات- الطبیعیــات( والمهنیــة. »وحــاول القائمــون علــی 
تألیــف هــذه الکتــب، الاســتفادة مــن الأســالیب المســتعلمة في کتــب تعلیــم اللغــات الأجنبیــة 
ــة  ــم اللغ ــإذن، تعلي ــی، 1424: 26(. ف ــة« )صدق ــکال التوضیحی ــور والأش ــوان والص کالأل
العربيــة لــه أهميــة خاصــة في إيــران وماليزيــا وكلا البلديــن لهــا تركيــز خــاص عــى تنفیذهــا.

الطریقة
 هـذ�ا البح��ث ه��و ن�ـوع م��ن الدراس��ة المقارنـة� واعتم�ـد علــی منه��ج جـو�رج بدـییرـاي ال�ـذي 
»یعــدّ رائــد المرحلــة العلمیــة وصاحــب أوّل محاولــة علمیــة جــادّة للبحــث عــن هویّــة للتربیــة 
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المقارنــة؛ فلــه یُنســب أهــمّ مداخــل التربیــة المقارنــة وأشــدّها شــیوعا بــن دارســیها؛ إذا اســتنبط 
طریقــة علمیــة تعتمــد علــی التجمیــع الدقیــق والمنظّــم للمعلومــات والمعطیــات التربویــة 
المتشــابهة في کلّ دولــة تحــت الدراسة«)عســري، 2020: 74(. وحــدّد خطــوات مدخلــة فیــا 

یــأتي:

مــن  التربویــة  والمعطیــات  البیانــات  جمــع  خطــوة  »وهــي   :)Description( الوصــف 
مصادرهــا؛ للحصــول علــی بیــان کامــل للظاهــرة في کل بلــد علــی حِــدَه«. )المصــدر نفســه( وفي 
هــذه المرحلــة، »یمکــن تنــاول الصفــات العامــة التــي تتمیــز بهــا منطقــة مــن المناطــق الجغرافیــة. 
والدراســات الوصفیــة في هــذه المرحلــة، تمثــل شــاهدات حیــة واقعیــة مــن الــدارس، أو 
ــا  ــول علیه ــن الحص ــي یمک ــات الت ــذه المعلموم ــق، وه ــذه المناط ــا في ه ــان لم ــاهد عی ــر ش تعت
ــل دراســته للنظــام  ــة للباحــث قب ــادة الخــام أو المصــادر الأولی ــر الم ــة الوصــف، تعت في مرحل

التعلیمي«)بکــر، 2006: 79(.

ــل  ــال تحلی ــن خ ــة م ــلّ الدراس ــرة مح ــر الظاه ــو »تفس ــر )Interpretation(: وه التفس
ــه« )العســري، 2020:  ــرة فی النظــام التعلیمــي في کل بلــد، في ضــوء القــوی والعوامــل المؤثّ
ــات«  ــن التوضيح ــد م ــاج إلى مزي ــي تحت ــات الت ــر المعلوم ــم تفس ــوة »يت ــذه الخط 74(. وفي ه

)حســینی خــواه، 1392: 11(. 

ــاورة  ــات متج ــات والمعلوم ــة البیان ــي مقابل ــرة )Juxtaposition(: »وه ــة أو المناظ الموازن
أو مــن خــال جــداول؛ بغیــة تحدیــد أوجــه التشــابه والاختــاف؛ اســتانداً إلــی معایــر 

.)74 ومــؤشرات معینــة للمقارنــة« )العســري، 2020: 

المقارنــة )Comparison(: »مرحلــة المقارنــة هــي المرحلــة الرابعــة والأخــرة في نمــوذج 
بییرــداي ویتــم في هــذه المرحلــة المقارنــة بــن قطریــن أو عــدة أقطــار مــن حیــث الأوجــه التــي 
ــة:  ــة هــذه المرحلــة، أی مرحلــة المقارن تــم بیانهــا وتمثلهــا في المرحلــة المناظــرة ویمکــن في نهای

• الوصول إلی نتائج محددة حول النظام التعلیمي ومشکلاته.	

• ــل 	 ــا في ح ــتفادة منه ــن الاس ــف یمک ــي ویک ــام التعلیم ــات النظ ــض صف ــد بع تحدی
مشــکلات نظــام تعلیمــي آخــر« )بکــر: 2006: 80(.

فقــد اســتخدم المقــال هــذا المنهــج كإطــار عمــل للتحليــل والمقارنــة بــن تعلیــم اللغــة العربیــة 
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في المــدارس الإیرانیــة والمالیزیــة. وفیــا یتعلــق بطریقــة تحلیــل البیانــات، تتــم عــن طریــق تحلیــل 
ــج  ــة في المنه ــات المکتوب ــش المعلوم ــث یناق ــوی )content analysis(، أي أن الباح المحت
الــدراسي في إیــران و مالــزی وبعــد جمــع البیانــات قــام بتصنیفهــا في فئــات معینــة علــی وفــق 

أهــداف و أســئلة البحــث ثــم یحللهــا الباحــث تحلیــاً وصفیــاً نوعیــاً. 

عرض النتائج
في هــذا الجــزء مــن البحــث، يتــم طــرح الأســئلة الأساســية أولاً حول ماهیــة المنطق والأســباب 
ــع  ــام بوصــف الوض ــمّ ق ــا ث ــران ومالیزی ــدارس في إی ــة في الم ــة العربی ــم اللغ ــداف لتعلی والأه

الحــالي في البلديــن وأخــراً تــم الاســتنتاج والمناقشــة.

السؤال الأول: ما هو منطق تدريس اللغة العربیة في مالیزیا وإيران؟

وصف الوضع في مالیزیا

ــتقلال  ــبقت اس ــي س ــرة الت ــة وفي الف ــرات مختلف ــرّ بف ــا م ــة في ماليزي ــة العربي ــم اللغ إنّ تعلي
ماليزيــا، كان یجــري تعلیــم اللغــة العربیــة عــادة »في أركان معينــة مــن المســاجد أو التجمعــات 
ــس  ــلمون بتدري ــون المس ــاء والمعلم ــؤلاء العل ــام ه ــة ق ــة التالی ــادة. وفي المرحل ــازل الس في من
ــة الإســاميّة.  ــو كجــزء مــن مناهــج التربي ــة في مدارســهم لأطفــال مجتمــع الملاي اللغــة العربي
كانــت طريقــة تدريــس اللغــة العربيّــة في تلــك الحقبــة تعتمــد بشــكل كبــر عــى طريقــة الترجمــة 
 Haji( »النحويــة التــي ركــزت بشــكل أســاسي عــى مهــارة القــراءة بــدلاً مــن مهــارة الاتصــال
الدینیــة  المــدارس  نشــأة  تعاقبــت  Ibrahim and Khauzairy, 2018: 196( »ثــم 
وتطــورت في منتصــف القــرن العشریــن وازدهــرت بعــد اســتقلال مالیزیــا عــام 1957م 
بتحــول المؤسســات الدینیــة علــی نظــام الحلقــات إلــی نظــام المدرســة« )الحمیــدي وحاجــب، 
2018: 164(. وحتــى في الخمســينيات مــن القــرن المــاضي، اقتــرت جهــود تدريــس وتعلــم 
التخصصــات الإســامية بــا في ذلــك اللغــة العربيــة عــى الأفــراد وحكومــات الولايــات دون 
ــم  ــدرت وزارة التعلی ــی »أص ــا. حت ــة لماليزي ــة الفيدرالي ــن الحكوم ــاهمة م ــاركة أو مس أي مش
المالیزیــة عــام 1998م قــراراً بتدریــس اللغــة العربیــة الاتصالیــة في المــدارس الوطنیــة المالیزیــة 
الابتدائیــة، واختــارت )97( مدرســة لتجریــب إمکانیــة تدریــس اللغــة العربیــة لطــاب 
المرحلــة الابتدائیــة. وفي عــام 2003م قــدّم رئیــس الــوزراء مالیزیــا الســابق داتــو عبــدالله 
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ــاف(، وهــدف  ــة عــرف باســم )J-QAF جــی ق ــم العربی ــداً لتعلی ــدوي، برنامجــاً جدی أحمــد ب
هــذا البرنامــج بشــکل عــام إلــی بنــاء الشــخصیة المالیزیــة وتکوینهــا وفــق التعالیــم الإســامیة. 
ــة وهکــذا أصبــح تدریــس  ــق هــذا البرنامــج في المــدارس الابتدائی ــدأ تطبی وفي عــام 2005م ب
اللغــة العربیــة في المــدارس الابتدائیــة مــادة إجباریــة« )القحطــاني، 2018: 146(. وكان لهــذا 

البرنامــج أثــر كبــر في إدخــال اللغــة العربيــة في نظــام التعليــم الماليــزي.

ــية  ــة أرکان أساس ــی أربع ــل عل ــیة تتکام ــة أرکان أساس ــی أربع ــج )j-QAF( »عل ــوم برنام  یق
ــر  ــات الع ــذ بمعطی ــامیة تأخ ــة إس ــق رؤی ــة وف ــخصیة المالیزی ــاء الش ــا لبن ــل جمیعه تتکام
الحدیــث. ویرمــز کل حــرف مــن حــروف البرنامــج إلــی أحــد هــذه الأرکان الأربعــة. 
فالحــرف الأول )j( یرمــز إلــی )Jawi(، وهــو کتابــة اللغــة الملایویــة بالحــرف العــربي المعــروف 
ــاء  ــد، وإحی ــزي العتی ــراث المالی ــی ال ــودة إل ــی الع ــة إل ــوة صریح �ـاوي(، وفي ذلك دع ب)ج
 ،)Quran( ــی ــز إل ــاني )Q( یرم ــل العلمــي. والحــرف الث ــة التحصی الحــرف العــربي في عملی
وه��و الق�ـرآن الکر��یم، وفي ذلك دعــوة إلــی الاهتــام بتعلیــم القــرآن الکریــم، وجعلــه منهجــاً 
للحیــاة. أمــا الحــرف الثالــث )A( فیرمــز إلــی )Arab(، وه��و اللغــة العرب��یة، وفي ذلك تأكي�ـد 
علــی ضرورة تعلــم اللغــة العربیــة لأنهــا الوســیلة الأساســیة لفهــم القــرآن الکریــم. والحــرف 
الرابــع والأخــر )F( فیرمــز إلــی )Fardu Ain(، وهــو الفــروض التــي یتعــن علــی أي 
مســلم تعلمهــا والقیــام بهــا علــی أکمــل وجــه« )ني دیــن، 2009: 19نقــاً عــن حــاج إبراهیــم، 

 .)7:  2014

وبالنســبة إلــی المرحلــة الثانویــة، »تــم تقديــم منهــج اللغــة العربيــة في المرحلــة الثانويــة رســمياً 
لأول مــرة مــن قبــل وزارة التربيــة والتعليــم في عــام 1977م. عندمــا تــم تنفيــذ منهــج المدرســة 
ــى  ــا يتماش ــاً ب ــة أيض ــة العربي ــج اللغ ــة منه ــادة صياغ ــت إع ــة )KBSM(، تم ــة المتكامل الثانوي
ــاسي  ــة القي ــة الثانوي ــج المدرس ــذ منه ــإن تنفي ــك ، ف ــى ذل ــاوة ع ــن. ع ــات الزم ــع احتياج م
)KSSM( ابتــداءاً مــن عــام 2017م، يتطلــب مــن قســم تطويــر المناهــج )BPK( صياغــة منهــج 
ــاة  ــال مراع ــن خ ــة )KSSR( م ــة الابتدائي ــاسي للمدرس ــج القي ــتمرار للمنه ــو اس ــربي وه ع
 Dokumen( .»احتياجــات الجيــل الجديــد ووفقًــا لاحتياجــات القــرن الحــادي والعشريــن

)Standard Kurikulum, 2016: 1

وصف الوضع في إیران

عــى الرغــم مــن أن تعليــم اللغــة العربيــة قبــل الإســام في إیــران لا يمكــن إنــكاره تمامــاً، الا 
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أنــه بــدأ بعــد وصــول الإســام إلى إيــران وتقــدم بشــكل أفضــل بكثــر مــن البلــدان الإســامية 
ــا أفضــل  ــة، ولهــم أول ورب ــم اللغــة العربي ــم تعلی ــو عَلَ ــون هــم حامل الأخــرى. كان الإيراني
ــة وقــد كتــب أشــخاص مثــل ســيبويه، والجرجــاني و...  الكتــب في مجــال تعلیــم اللغــة العربي

أعــالاً فريــدة مــن نوعهــا.

مــن أجــل تقدیــم فهــم صحیــح لتدريــس اللغــة العربيــة في إيــران، يجــب تقســيمها إلى فترتــن: 
ــة في مــدارس البــاد قبــل  قبــل وبعــد انتصــار الثــورة الإســامية. »تــم تدريــس اللغــة العربي
انتصــار الثــورة الإســامية وكان يعتمــد إلى حــد كبــر عــى تدريــس النقــاط النحويــة، وكانــت 
ــن و  ــم.« )راهنــای تدوی ــة تمثــل حصــة صغــرة مــن التعلي ــة والديني قــراءة النصــوص الأدبي
نــر کتــب درسي: 1396: 40( . و»بــدأ الدكتــور حســن خراســاني )المتــوفى 1993م( تدريــس 
اللغــة العربيــة بطريقــة جديــدة في جامعــة طهــران في عــام 1330 وألــف كتابــاً مــن ثلاثــة 
ــد في  ــدة كأول رائ ــة الجدي ــا بالطريق ــة وآدابه ــة العربي ــاشر للغ ــس المب ــوان التدري ــدات بعن مجل
مجــال تعلیــم اللغــة العربيــة« )پروینــی، 1389: 8(. وخــال هــذه الفــرة، تــم تدريــس اللغــة 
العربيــة في المعاهــد الدينيــة کالحــوزات العلمیــة، حيــث »قــام العديــد مــن الطــاب بالالتفــاف 
حــول المعلــم وقــام المعلــم بتدريــس اللغــة العربيــة بقــراءة النــص العــربي وترجمتــه وشرحــه إلى 
الفارســية، وشــكل الطــاب عــدة مجموعــات بعــد تعلــم الــدرس وهــم كانــوا يتجادلــون. ومــا 
كان واضحــاً ومشــهوراً في هــذه الطريقــة هــو قــراءة النصــوص العربيــة باللهجــة الفارســية ولم 
تكــن هنــاك التحــدث باللغــة العربيــة ،وإذا كان بعــض الطــاب أحيانًــا قادريــن عــى الكتابــة 
ــه  ــرأ يمكن ــن يق ــوص ، فم ــى النص ــرار ع ــة والتك ــن الممارس ــر م ــع الكث ــة ، م ــة العربي باللغ
كتابــة نصــوص بنفــس الطريقــة التقليديــة وبنفــس العبــارات الاصطلاحيــة القديمــة التــي لم 
يســتطع أحــد غيرهــم فهمهــا بدقــة؛ لأنهــا لم تكــن مكتوبــة باللغــة العربيــة الحيــة والمعــاصرة. 
لذلــك، اقتــرت اللغــة العربيــة عــى قــراءة وفهــم النصــوص الفقهيــة والحديثيــة والتفســرية 
والفلســفية القديمــة ولم تكــن لغــة حيــة وحيــوي«. )المصــدر نفســه: 10( وفیــا یتعلــق بتدریس 
اللغــة العربیــة في المــدارس الإیرانیــة في الفــرة التــي ســبقت انتصــار الثــورة الإســامية، كانــت 

اللغــة العربيــة تُــدرس في الصفــن الثــاني والثالــث في الثانويــة و في فــرع الآداب.

أمّــا بعــد انتصــار الثــورة الإســامية الإيرانيــة وبنــاءاً عــى دســتور الجمهوريــة الإســامية، وفقًــا 
ــة  ــة حتــی نهاي ــة الإعدادي ــدأ بعــد المرحل ــدأ الســادس عــر، كان تدريــس هــذه اللغــة یب للمب
المدرســة المتوســطة إلزاميــاً في جميــع الفــروع واليــوم ، تتــم نفــس طريقــة تدريــس اللغــة العربيــة 

في 6 ســنوات في المتوســطة و الثانويــة وفي جميــع الفــروع الدراســية.
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السؤال الثاني: ما هو الهدف من تدریس اللغة العربیة في إیران ومالیزیا؟

وصف الوضع في مالیزیا

تــم نــر وثيقــة في ماليزيــا عــام 2017م مــن قبــل وزارة التعليــم الماليزيــة برؤیــة لعــام 2025م 
بعنــوان »المناهــج والتقييــم، قســم تطويــر المناهــج«، وجــزء من هــذا المنهــج يتعلق بمنهــج اللغة 
العربيــة في ماليزيــا وينــص هــذا القســم عــى مــا يــي: »يركــز هــذا المنهــج عــى إتقــان مهــارات 
اللغــة العربيــة الأساســية، وهــي مهــارة الاســتماع والتحــدث والقــراءة والكتابــة. تــم ذكــر هــذه 
المهــارات بشــكل خــاص في معايــر المحتــوى )SK( ومعايــر التعلــم )LS( التــي تــم تحديدهــا. 
يمكــن أن يــؤدي نجــاح الطــاب في إتقــان هــذه المهــارات اللغويــة الأربــع إلى زيــادة رغبتهــم 
في التفاعــل باســتخدام نظــام اللغــة الصحيــح عــن أنفســهم وبيئتهــم بــا يتماشــى مــع الإطــار 
  KSSM BAHASA ARAB TINGKATAN( »)CEFR( ــة ــام للغ ــي الع الأوروبي المرجع

.)3, 2017: 1

ذكــر المديــر العــام لــوزارة التربيــة والتعليــم الماليزيــة، عبــد الرفيــع ماهــات: أن »الهــدف 
العــام لتقديــم اللغــة العربيــة في المرحلــة الابتدائيــة هــو تمكــن الطــاب مــن إتقــان مهــارات 
ــراءة  ــارات الق ــة مه ــة إلى تقوي ــية، بالإضاف ــراءة الأساس ــة والق ــة والكتاب ــتماع والمحادث الاس
ــتخدم  ــة تس ــة دولي ــة كلغ ــة العربي ــق باللغ ــا يتعل ــم في ــة في أذهانه ــد النحوي ــة. القواع والكتاب
ــة«.  ــال والثقاف ــاد والاتص ــة والاقتص ــل السياس ــالات مث ــف المج ــع في مختل ــاق واس ــى نط ع
وأیضــاً جــاء   .)Pelaksanaan dan Pengurusan Kurikulum J-QAF: 123(
في مقدمــة کتــاب »اللغــة العربیــة للصــف الأول«: »یهــدف هــذا الکتــاب إلــی اکتســاب 
التلامیــذ المهــارات اللغویــة الأربــع، وهــي: الاســتماع، والتحــدث، والقــراءة، والکتابــة. کــا 
یهتــم هــذا الکتــاب بمهــارة التفکــر العــالي والإبــداع لتزویــد التلامیــذ بالمعلومــات والمهــارات 
مــع تطبیقهــا کامــا في المــدارس الإبتدائیــة. وترکــز مهــارة الاســتماع والتحــدث والقــراءة في 
عملیــة التعلیــم والتعلــم علــی الحــروف الهجائیــة، والتحیــات والترحیبــات المعینــة، والأعــداد 
والأرقــام. أمــا مهــارة الکتابــة فترتکــز علــی نســخ الحــروف والکلــات ویکفیــة کتابــة الحــروف 
(Kementerian Pendidikan Malaysia, 2016: V). ــة ــة صحیح ــة بطریق الهجائی

ــا يتماشــى مــع تطلعــات  ــة ب ــاسي للمــدارس الثانوي ــة القي وتمــت صياغــة منهــج اللغــة العربي
ــى  ــب ع ــجع كل طال ــي »تش ــزي PPPM) 2013-2025( الت ــم المالي ــر التعلي ــة تطوي خط
تعلــم لغــات إضافيــة ، حتــى يتمكــن مــن التفاعــل بحريــة )إتقــان مســتقل(. يتطابــق مــا هــو 
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 )CEFR( هــذا مــع أحــكام الإطــار الأوروبي المرجعــي الموحــد للغــة PPPM مقصــود في
 Dokumen( »الــذي يســتهدف قــدرة الشــخص عــى التفاعــل في الخطــاب الاجتماعــي
Standard Kurikulum dan Pentaksiran, 2016:1(. حیــث جــاء في مقدمة کتاب 
ــة  ــة العربی ــم اللغ ــاب تعلی ــداف کت ــن أه ــة«، »إنّ م ــنة الخامس ــاصرة للس ــة المع ــة العربی »اللغ
ــة.  ــة والعالمی ــات المالیزیّ ــی الثقاف ــة إل ــامیة، إضاف ــة والإس ــوم العربی ــوء العل ــا في ض وتعلمه
ــتها  ــع وممارس ــة الأرب ــارات اللغوی ــاب المه ــق إکتس ــن طری ــا ع ــاب أیض ــس الکت ــم تدری ویت
ــة  ــة والاقتصادی ــالات الاجتماعی ــن المج ــا م ــا وحدیثه ــة قدیمه ــم والمعرف ــروع العل ــتّی ف في ش
والسیاســیة والثقافیــة. ومــن الاهــداف التعلیمیــة للکتــاب أیضــا، توجیــه الطلبــة إلــی ممارســة 
ــا  ــا وفق ــول وخارجه ــل الفص ــة داخ ــف المختفل ــطة والمواق ــة في الأنش ــة المدروس ــة العربی اللغ
للمنهــج المقــرر مــن الــوزارة«. )وزارة التربیــة والتعلیــم، 2018: 5(. وأخــراً ، يعــرض 

ــة: ــدارس الماليزي ــة في الم ــة العربي ــس اللغ ــات تدري ــداف وتوقع ــدول 1 أه الج

)KSSM BAHASA ARAB TINGKATAN3:4( جدول رقم 1: المرجع العام لمستوى إتقان اللغة العربية
)B1( من الصف الأول إلى الثالث)B2( الصف الرابع و الخامس

يمكن أن يفهم الأفكار الرئيسية في مدخلات 
واضحة وقياسية تتعلق بالأشياء المشتركة بين 

الطلاب.

يمكن أن يفهم الأفكار الرئيسية في 
النصوص المعقدة المتعلقة بموضوعات 

محددة ومجردة
يمكن أن يتعامل مع مجموعة متنوعة من 

المواقف التي قد تنشأ داخل حدود منطقة يتم 
فيها التحدث باللغة العربية.

يمكن أن یتفاعل بسلاسة وعفوية لجعل 
التفاعلات مع المتحدثين الأصليين 

تحدث بشكل طبيعي دون ضغط على أي 
طرف.

يمكن أن ينتج نصوصًا قصيرة وبسيطة تتعلق 
بنفسه والأشياء المشتركة.

يمكن أن ينتج نصًا واضحًا ومفصلًا 
يتعلق بموضوعات مختلفة.

يمكنه وصف التجارب والأحلام 
والطموحات والأحداث. وتقدیم أسباب 

وتفسيرات موجزة للآراء والاقتراحات المعبر 
عنها.

يمكن أن يشرح رأياً حول قضية ما من 
خلال شرح إيجابياته وسلبياته.

وصف الوضع في إیران

إن اللغــة العربيــة لهــا أهميــة خاصــة في نظــام التعليمــی الإيــراني لدرجــة يؤكــد عــى تعليمهــا 
وتعلمهــا في الوثائــق الأصلیــة کالدســتور ووثيقــة »رؤيــة 20 ســنة« ووثيقــة »الخريطــة العلميــة 
الشــاملة للدولــة« ووثيقــة »التحــول الأســاسي لنظــام التربیــة والتعليــم«. وجدیــر بالذکــر أن 
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»الهــدف الرئیــس مــن تعلیــم اللغــة العربیــة في المــدارس الإیرانیة هــو تعلیــم لغة القــرآن وتعزیز 
قــدرات الطــاب والتلامیــذ في فهــم القــرآن و تجویــد قرائتهــم القــرآن، والتعــرف علــی ســنة 
الرســول)ص( وعلــی الأحادیــث الشریفــة، وعلــی ترجمــة القــرآن وعلــی النصــوص الفقهیــة 
والدین��یة. و��کذلك إســتخراج الأحــکام وقواعــد الشریعــة مــن هــذه النصــوص ومــن القــرآن« 

)کشــاورز، 1397: 552(. 

وفیــا یتعلــق بالوثائــق الأساســیة التــي تشــر فیهــا إلــی الهــدف مــن التدریــس اللغــة العربیــة 
یمکــن ذکــر مــا یــي:

ــم  ــز تعلي ــام« أنّ »تعزي ــمي الع ــم الرس ــام التعلي ــراتيجي لنظ ــول الاس ــة التح ــاء في »وثيق  ج
ــة  ــة في إطــار الجــزء الإلزامــي مــن المناهــج، لتقوي ــة( واللغــة العربي اللغــة الفارســية )الأصلي
وترســيخ الهويــة الإســامية والإيرانيــة« )دبیرخانــه شــورای عالــی آمــوزش وپــرورش: 13(. 
وأیضــا أکّــدت وثیقــة »قانــون خطــة التنميــة الخامســة« علــی »تقديــم برنامــج شــامل لتعليــم 
القــرآن، بــا في ذلــك قــراءة القــرآن وفهمــه، وبرنامــج مشــرك للقــرآن والتعاليــم الإســامية 
ــران: 8(.  ــامی ای ــوری اس ــعه جمه ــم توس ــه پنج ــون برنام ــة«. )قان ــداف قرآني ــة بأه والعربي
وأخــراً قــد ذکــر في وثیقــة »المنهــج الــدراسي الوطنــي« في بیــان أهــداف تعلیــم اللغــة العربیــة: 

»)أ( القدرة على قراءة القرآن الكريم بشكل صحيح وطلاقة؛

ب( القدرة على فهم معاني العبارات البسيطة والشائعة في القرآن الكريم؛

ج( القــدرة النســبية عــى التأمــل في آيــات القــرآن الكريم لفهــم التفاصيل البســيطة والأساســية 
ومعــاني الآيــات، دون تدريــب خــاص في علــوم القرآن.

د( الأنــس الدائــم بالقــرآن الكريــم بطريقــة تمكــن الطــاب مــن قــراءة القــرآن والتفكــر فيــه 
ــداً المهــارات  ــة وتحدي ــة. والإلمــام باللغــة العربي ــزاً لهويتهــم الإلهي ــاً وتعزي ــاً ديني ــاره تعلي واعتب
اللغويــة الأربــع وهــي: القــراءة والاســتماع والكتابــة والتحــدث في هــذا المجــال كافٍ لمســاعدة 
ــة  ــامية وتقوي ــة الإس ــن والثقاف ــوص الدي ــة ونص ــات القرآني ــاني الآي ــم مع ــى فه ــاب ع الط

اللغــة الفارسية«)ســند برنامــه درســی ملــی، 1391: 22(.

السؤال الثالث: ما هو أسباب تعلیم اللغة العربیة في المدارس الإیرانیة والمالیزیة؟

ــم  ــي، يت ــا ي ــة وفي ــة العربی ــم اللغ ــی تعلی ــا إل ــع م ــع مجتم ــا دف ــو م ــباب ه ــن الأس ــود م المقص
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ــران. ــا وإي ــة في ماليزي ــة العربي ــس اللغ ــباب تدري ــة أس ــث ومقارن بح

وصف الوضع في مالیزیا

بــدأ تعلــم اللغــة العربيــة كلغــة ثانيــة ولعــب دوره في مجتمــع المالــزي منــذ أوائــل القــرن الرابــع 
عــر أو الخامــس عــر للمیــاد عندمــا وصــل الإســام إلى الســكان الأصليــن في شــبه جزيرة 
الملايــو. »مــا دفــع الماليزيــن لتعلــم اللغــة العربيــة خــال هــذه الحقبــة هــو تبســيط فهــم المبــادئ 
الإســامية والاعــراف بهــا. عــى الرغــم مــن عــدم وجــود أســباب أوليــة أخــرى لتعلــم اللغــة 
العربيــة في ذلــك الوقــت وكانــت هنــاك بعــض المــؤشرات عــى أن التجــار الماليزيــن يحتاجــون 
 Al Faqars, 2015:( »إلى اللغــة العربيــة في تعاملاتهــم التجاريــة مــع التجــار العــرب
202(. يشــر هــذا إلى أن اللغــة العربيــة كانــت تســتخدم لأغــراض دينيــة وتجاريــة خــال هــذه 
الفــرة مــن التاريــخ الماليــزي. فللغــة العربیــة منــازل عدیــدة مــن حیــث نمــط اســتخدامها مــن 

قبــل أبنــاء الملایــو؛ فقــد قسّــمت منازلهــا إلــی ســبع منــازل وهــي باختصــار کــا یــي:

»أ. اللغــة العربیــة لغــة إســامیة کــا یظهــر مــن اســتخدام المســلمین لهــا بشــکل عــام في مالیزیــا، 
ولاسمای�� في الصل��وات الخم��س وم��ا ش��ابه ذلك.

ــو  ــاء الملای ــل أبن ــن قب ــدود م ــتعمالها المح ب. اللغ��ة العرب��یة لغ��ة أول��ی، ویتجلـی� ذلك في اس
ــرب ذوي  ـ أول��ئك الع �ـن قبلـ ن، وأیض��اً م المنحدر��ین مـن� أمه��ات عرب��یات وآب��اء مالیزیـی
الأصــول العربیــة الذیــن لایزالــون یتکلمــون بهــا داخــل بیوتهــم، وهــم غــر کثییرــن للأســف 
ــة متفرقــون في بقــاع شــتی؛ ــان العــرب في الأقــوام التــي یختلطــون بهــا، وهــم قل لسرعــة ذوب

ج. اللغــة العربیــة لغــة ثانیــة، کاســتخدامها في تدریــس غــر مــادة في المــدارس المالیزیــة، 
والإســامیة. والعربیــة، 

د. اللغة العربیة لغة أجنبیة، ومن ذلك تدریسها ماکدة مستقلة في المدارس؛

ه. اللغة العربیة لغة إعلامیة ماک یظهر من استخدامها في وسائل الإعلام المختلفة.

و. اللغة العربیة لغة جامعیة من خلال تعلیمها وتعلمها في الجامعات والمعاهد المالیزیة؛

ز. وأخــرا اللغــة العربیــة کخــط مکتــوب )المســمی بالخــط الجــاوي( کــا یظهــر في کافــة 
)Jassem, 2000: 25( مــن کتــب، وصحــف وماســواها«.  المطبوعــات  أشــکال 



دراسة مقارنة لتعلیم اللغة العربیّة في المدارس المالیزية والإیرانیة... 262
وصف الوضع في إیران

ــة  ــس اللغ ــباب تدري ــاشر أس ــف الع ــرآن« للص ــة الق ــة لغ ــاب »العربي ــة كت ــد ورد في مقدم ق
العربيــة: »نتعلــم اللغــة العربيــة. لأن لغــة القــرآن والعلــوم الإســامية والمعرفــة. اللغــة 
الرســمية للعديــد مــن الــدول الإســامية هــي اللغــة العربيــة. تمتــزج اللغــة الفارســية والأدب 
معهــا، ومــن أجــل فهــم اللغــة الفارســية بشــكل أفضــل، مــن الــروري معرفــة اللغــة العربيــة. 
اللغــة العربيــة هــي إحــدى اللغــات الرســمية الســت للأمــم المتحــدة وهــي لغــة كاملــة وذات 
مغــزى وقــوة، كــا أن أدبهــا غنــي« )ســازمان پژوهــش و برنامــه ریــزی آموزشــی، 1399: 1(.

ــة  ــم اللغ ــباب تعلی ــم أس ــص أه ــن تلخي ــودة يمك ــق الموج ــال الوثائ ــن خ ــام، م ــكل ع وبش
ــالي: ــو الت ــى النح ــة ع ــدارس الإیرانی ــة في الم العربي

ــة  ــس اللغ ــبب لتدري ــم س ــاره أه ــن اعتب ــذي يمك ــام؛ وال ــرآن والإس ــم الق ــم تعالی  )أ( فه
العربيــة في النظــام التعلیمــي الإیــراني لدرجــة أن الكتــاب العــربي تــم تغيــره في طبعاتــه 
الأخــرة إلى »العربيــة لغــة القــرآن« لیشــر إلــی دور اللغــة العربيــة في فهــم النصــوص الدينيــة 

والإســامية.

)ب( تأثــر اللغــة العربیــة علــی اللغــة الفارســیة؛ وقــد »بلــغ هــذا التأثــر حتــى أنــه يبــدو مــن 
المســتحيل اليــوم دراســة اللغــة والأدب الفــارسي دون الإلمــام بالقــرآن والحديــث ومعــاني 
ــث  ــي وأحادي ــى كلام الوح ــية والأدب ع ــة الفارس ــر اللغ ــر تأث ــة. لا يقت ــات العربي الكل
ــوم  ــم العل ــية والأدب في معظ ــة الفارس ــل اللغ ــط، ب ــم فق ــى المفاهي ــن ع ــول والمعصوم الرس
ــر اللغــة الفارســية والأدب عــى  ــا بلغــة القــرآن. في الوقــت نفســه ، لم يكــن تأث ــة تأثرت الأدبي

ــی، 88: 5(. ــای آموزش ــاب ه ــد کت ــای تولی ــاً« )راهن ــا ضئي ــة وآدابه ــة العربي اللغ

)ج( مکانة اللغة العربیة بین لغات العالم باعتبارها لغة عالمیة.
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الاستنتاج والمناقشة
بعــد مراجعــة ومقارنــة منطــق تدريــس اللغــة العربيــة في المــدارس الإيرانیــة والماليزيــة، يمكــن 
الاســتنتاج أنهــا مــرت بظــروف مماثلــة في البلديــن حیــث بالإضافــة إلى تدریســها في المــدارس 
ــة وكان هــذا يُعــرف بنظــام الحلقــة في  ــذل جهــود لتدريســها في المعاهــد الديني ــم ب ــة، ت الوطنی
ــم  ــة وكان المعل ــرة أو حلق ــس في دائ ــم التدري ــث يت ــران، حی ــة في إي ــوزة العلمی ــا والح ماليزي
في وســط هــذه الحلقــة قــام بتدریســه ثــم يناقــش الطــاب الموضــوع. ونقطــة أخــرى جديــرة 
بالذکــر هــي أن حدثــاً سياســياً في البلديــن كان لــه أثــر كبــر عــى تدريــس اللغــة العربيــة، ففــي 
ــران أیضــاً،  ــر وفي إي ــدة تمامــاً ورافقهــا نمــو كب ــا بعــد الاســتقلال، تنبــت طريقــة جدي ماليزي
بعــد انتصــار الثــورة الإســامية، دخــل تدريــس اللغــة العربيــة مرحلــة جديــدة ومميــزة، مــن 
أهــم ســاتها دخولــه إلى دســتور الجمهوريــة الإســامية وتدریســها في جمیــع فــروع المتوســطة 

ــة.  و الثانوي

ــا أن  ــا، يمكنن ــران وماليزي ــن إي ــة ب ــق بالاختــاف في منطــق تدريــس اللغــة العربي ــا يتعل وفي
ــة في  ــة العربی ــس اللغ ــم وتدری ــدأ تعلی ــث یب ــة حی ــدارس الوطني ــها في الم ــة تدريس ــر كيفی نذك
ــه  ــا إلی ــا أشرن ــة، ک ــة العربي ــر اللغ ــة، وتعت ــة الإعدادی ــن المرحل ــزي م ــي المالی ــام التعلم النظ
جــزءاً مــن اســراتيجية التعليــم الابتدائــي الجديــدة الموســومة ب»J-QAF« التــي یشــر حرف 
ــا بحاجــات  ــم حکومــة مالیزی ــة. وتهت ــة في المــدارس الإعدادی ــم اللغــة العربی ــی تعلی »A« إل
الش��عب الملا��یوي المس��لمین في دراسةــ اللغـة� العربی�ـة، ل�ـذلك أتاحــت الحکومــة فرصــة کبــرة 
لدراســة هــذه المــادة عــر فلســفة التربیــة الوطنیــة لدولــة مالیزیــا. ولكــن في إيــران، يبــدأ تعليــم 
ــه  ــار لأن ــة في الاعتب ــذه التجرب ــذ ه ــن أخ ــه يمك ــدو أن ــة الثانويةويب ــن المرحل ــة م ــة العربي اللغ
ــدأ تعليــم  ــران، يمكــن أن يب كلــا زاد التعليــم في ســن أصغــر، كانــت النتيجــة أفضــل. وفي إي
اللغــة العربيــة في ســن مبكــرة وعلــی أســاس منهــج محــدد لکــی یقربنــا مــن الأهــداف المرجــوة 
لتعلیــم اللغــة العربیــة في المــدارس. بالطبــع، إذا أردنــا إجــراء مقارنــة بــن تدريــس اللغــة 
الإنجليزيــة والعربيــة في إيــران في مرحلــة قبــل المتوســطة، فقــد توصلنــا إلى اســتنتاج مفــاده أن 
تدريــس اللغــة الإنجليزيــة في إيــران يتــم بواســطة مؤسســات خاصــة، ولكــن لا توجــد مثــل 

هــذه المؤسســات لتدريــس اللغــة العربيــة.

وأمّــا بمقارنــة أهــداف تدريــس اللغــة العربيــة في النظــام التعليمــي الإیــراني والمالیــزي، يمكــن 
القــول أن هنــاك فرقــاً كبــراً علــی مســتوى الأهــداف، حیــث تــدور الأهــداف في ماليزيــا حــول 
الوظيفــة التواصليــة للغــة العربیــة ویتــم التأیکــد علــی تعلیــم المهــارات اللغویــة )الاســتماع، 
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الکتابــة، القــراءة والمحادثــة( كــا یؤکّــد عــى الجوانــب الاقتصاديــة والاجتماعيــة للغــة العربيــة 
في أهــداف تعلیــم اللغــة العربیــة لكــن فيــا يتعلــق بأهــداف تدريــس اللغــة العربيــة في إيــران، 
لا توجــد إشــارات إلى الوظیفــة التواصلیــة للغــة العربیــة. بعبــارة أخــری، کأنّ اللغــة العربیــة 
تعتــر لغــة أجنبیــة في النظــام التعلیمــي المالیــزي لکــن هــذا النــوع مــن الرؤیــة غــر موجــودة 
ــامیة  ــم الإس ــم التعالي ــيلة لفه ــا وس ــى أنه ــا ع ــر إليه ــل يُنظ ــراني ب ــي الإی ــام التعلیم في النظ

والقرآنیــة فقــط.

نقطــة أخــرى يمكــن ملاحظتهــا مــن خــال مقارنــة أهــداف تدريــس اللغــة العربيــة في إيــران 
ــبق  ــا س ــي ومم ــار علم ــاس إط ــى أس ــم ع ــا يت ــة في ماليزي ــذه اللغ ــس ه ــي أن تدري ــا ه وماليزي
 )CEFR( یتبــن لنــا أنّــا یعتمــد في بیــان أهدافــه علــی الإطــار الأوروبي المرجعــي الموحــد للغــة
بإعتب��اره إط�ـار مع��یاري مشرتك الــذي يســتهدف الکفــاءة اللغویــة الاتصالیــة. فــإذن ترتبــط 
ــن  ــوع م �ـاك ن ـان هن �ـة في مالیز��یا بالحي��اة اليومي��ة للمتعلمين.أمّ��ا في إرـی تعلي��م اللغ��ة العربي
ــاري وعلمــي  ــی أســاس معی ــة حیــث لایعتمــد عل ــم اللغــة العربي ــاس في أهــداف تعلي الالتب
ولا يُذكــر بوضــوح عــى أيّ أســاس و أيّ منهــج مــن المقــرر أن یتعلــم الطالــب الإیــراني اللغــة 
ــة  ــه ســيتعلم اللغــة العربي ــة؟ أم أن ــادئ الديني ــة لفهــم المب ــة؛ هــل ســيتعلم اللغــة العربي العربیّ
لفهــم الأدب الفــارسي بشــكل أفضــل؟ أم أنــه ســيتعلم لغــة جديــدة غــر الفارســية مثــل اللغــة 
الإنجليزيــة؟ هــذه أســئلة ليــس لهــا إجابــة واضحــة في بیــان أهــداف تدريــس اللغــة العربيــة في 
النظــام التعليمــي الإيــراني. ويبــدو أنــه لحــل هــذه المشــكلة لابــد أولاً مــن تحدیــد الهــدف ثــم 

تحديــد الكتــب المدرســية والبرامــج التعليميــة بنــاءاً عليــه.

أخــراً، يمكننــا أن نشــر إلى الوظيفــة الاقتصاديــة والاجتماعيــة للغــة العربيــة وهــي مــا 
ــداف  ــا في أه ــن لا وزن له ــا لک ــة في ماليزي ــة العربي ــس اللغ ــداف تدري ــوح في أه وردت بوض
تدریــس هــذه اللغــة في النظــام التعلیمــي الإیــراني بينــا تتمتــع إيــران بمكانــة خاصــة أكثــر مــن 
ــر  ــا الكث ــة ولديه ــدول العربي ــن ال ــد م ــارة للعدي ــا ج ــث أنه ــا حی ــا واجتماعی ــا اقتصادی ماليزي
ــداف  ــن الأه ــة ع ــون لمح ــي أن يك ــن المنطق ــدو م ــإذن يب ــدول ف ــذه ال ــع ه ــات م ــن العلاق م

ــران. ــة في إی ــة العربي ــس اللغ ــة لتدري ــة والاجتماعي الاقتصادي

ــا وإيــران، يمكــن القــول إن هذيــن البلديــن  ــة أســباب تعليــم اللغــة العربيــة في ماليزي بمقارن
ــة  ــام ولغ ــا الإس ــركة وأهمه ــباب مش ــانها لأس ــة ويدرس ــة العربي ــان اللغ ــام يتبع ــكل ع بش
القــرآن. وبالطبــع هــذا ســبب منطقــي لأن غالبيــة البلديــن مســلمون. )إیــران 0/99 ومالیزیــا 
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ــى  ــة ع ــة العربي ــر اللغ ــو تأث ــا ه ــران وماليزي ــه إي ــرك في ــذي تش ــاني ال ــبب الث 0/60(. والس
ــة  ــة الملاوي ــر الأبجدي ــة تعت ــة العربي ــت الأبجدي ــم، كان ــا نعل ــن؛ ك ــن البلدي ــة وأدب هذي لغ
لفــرة طويلــة مــن الزمــن وهــو مــا یعــرف الآن ب)الحــرف الجــاوي( ویرمــز إلیــه أيضــاً أحــد 
ــة إلى  ــة الهائل ــر اللغــة العربي ــاف )J-QAF(. ونظــراً لتأث الحــروف الرئيســية لبرنامــج جــاي ق
ــد مــن  ــة، فقــد قــام العدي ــة ونظــام الكتاب لغــة الملايــو، خاصــة مــن حيــث المفــردات والتهجئ
الباحثــن بدراســة الكلــات المحليــة المســتعارة مــن اللغــة الماليزيــة المشــتقة مــن العربيــة. ويقــدر 
ــا يتعلــق  ــو، وخاصــة في ــل لغــة الملاي ــم اســتعارتها مــن قب ــة ت ــر مــن 1000 كلمــة عربي أن أكث
بالإســام. وأیضــا نــرى تأثــر اللغــة العربيــة عــى اللغــة الفارســیة وآدابهــا أکثــر مــن تأثیرهــا 
علــی الملاویــة، أحــد أبعــاد هــذا التأثــر هــو اســتخدام الأبجديــة العربيــة في اللغــة الفارســیة 
منــذ ظهــور الإســام في إيــران حتــى یومنــا هــذا. والبعــد الثــاني هــو إدخــال الكلــات العربيــة 
إلى اللغــة الفارســية والتــي تقــدر بـــ 1000 كلمــة. والبعــد الأخــر يتعلــق بتأثــر اللغــة العربيــة 
ــا  ــل مولان ــهورين مث ــن المش ــعراء الإیرانی ــن الش ــد م ــث أن العدي ــارسي حی ــى الأدب الف ع

جــال الدیــن وحافــظ وســعدي يجيــدون اللغــة العربيــة بطلاقــة وكتبــوا أبیاتــا بهــذه اللغــة.

وأخــراً أظهــرت نتائــج الدراســة أنّــه تدريــس اللغــة العربيــة في إيــران وماليزيــا يتــم لأســباب 
مشرت�كة ولديهم�ا المنط�ـق المشرتك نســبیا، لكــن هنــاك اختــاف علــی مســتوى الأهــداف بــن 
البلديــن. وکــا أظهــرت أنــه في إيــران توجــد مشــاكل ونواقــص خاصــة بالنســبة إلــی الأهــداف 
ــون  ــن أن يك ــزي. ويمك ــم المالي ــام التعلي ــر في نظ ــص لا تظه ــذه النواق ــا ه ــات، بين والتوقع
تعليــم اللغــة العربيــة في ماليزيــا - التــي تتمتــع بنظــام تعليمــي ناجــح نســبيًا - مســاعدة كبــرة 
في تدريــس اللغــة العربيــة في إيــران. في ماليزيــا، أهــداف تعليــم اللغــة العربيــة لهــا معيــار علمــي 
في اللغويــات وهــو الإطــار المرجعــي الأوروبي المشــرك للغــات )CEFR(، والــذي يتــم عــى 
أساســه تحديــد الأهــداف وتطويــر المحتــوى بینــا، في إيــران، هنــاك نــوع مــن الغمــوض فیــا 
یتعلــق بالأهــداف التعليميــة للغــة العربيــة، ولم يُذكــر بوضــوح كيــف ولأي غــرض ســيتعلم 
ــم حــل هــذه  ــران، لم يت ــة. وبعــد تغيــر الكتــب المدرســية في إی ــراني اللغــة العربي الطالــب الإي
المشــكلة فحســب، بــل أصبحــت أكثــر لأنــه يركــز بشــكل غــر كامــل عــى المهــارات اللغويــة 
لكــن في مجــال الأهــداف والممارســة ، لم يــرد ذكــر أنــه مــن المفــرض أن يتعلــم الطالــب الإيــراني 
ــة في النظــام  ــكلة اللغــة العربي ــتنتاج أن مش ــك يمكــن الاس ــة. لذل ــة أجنبي ــة كلغ اللغــة العربي
التعليمــي الإيــراني تكمــن في ضعــف تحديــد الأهــداف وعــدم وجــود دعــم علمــي ومعيــاري 
وهــذا الأمــر أدى إلى ضعــف الطــاب في فهــم اللغــة العربيــة. عــى الرغــم مــن أن النظــرة إلى 
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اللغــة العربيــة في إيــران وماليزيــا هــي نظــرة دينيــة وإســامية ، إلا أنهــا لهــا أهــداف مختلفــة.
ولكــي نفهــم القــرآن والتعاليــم الإســامية فهــاً صحيحــاً، يجــب أولاً أن نتعلــم اللغــة العربيــة 
بشــكل صحيــح وبطريقــة علميــة، ثــم نســتخدمها لفهم القــرآن والمفاهيــم الدينيــة أو لأغراض 

اقتصادیــة والســیاحیة و .... ، وهــذا هــو الحلقــة المفقــودة في تصمیــم الكتــب المدرســية.

التوصیات
- ــراء 	 ــل الخ ــن قب ــة م ــة أجنبي ــة كلغ ــة العربي ــم اللغ ــول تعلي ــم قب ــع أن يت ــن المتوق م

ــاءاً عــى أطــر  ــة بن ــة وإلقــاء نظــرة عــى اللغــة العربي وواضعــي السياســات التعلیمی
تدريــس اللغــة الأجنبيــة وتصميــم المحتــوى الخــاص بهــا ، والــذي يمكــن أن يكــون 
أكثــر فائــدة في تحقيــق الهــدف الأســاسي مــن تعليــم اللغــة العربيــة، وهــو فهــم 
التعاليــم الدينيــة والقرآنيــة ، لأن الطالــب يتعلــم اللغــة وبعــد ذلــك يمكنهــا بســهولة 

ــادر. ــوص والمص ــذه النص ــة كل ه ــم ودراس فه

- ــن 	 ــد م ــاء المزي ــيتم إي ــد، س ــة للبل ــة الوطني ــق التعليمي ــه في الوثائ ــع أن ــن المتوق وم
الاهتــام لتدريــس اللغــة العربيــة للأهــداف محــددة مثــل الســياحة والاقتصــاد، الأمــر 

ــة الأربــع. الــذي يتطلــب تدريــس المهــارات اللغوي

- ــاد ، 	 ــم في الب ــام التعلي ــكل نظ ــر في هي ــراء تغي ــال إج ــن خ ــه م ــع أن ــن المتوق - م
ســيبدأ تدريــس اللغــة العربيــة مــن المدرســة الابتدائيــة ، بــدلاً مــن البــدء مــن المدرســة 

ــة الأولى. الثانوي
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چكیده
بــدون شــک آمــوزش زبــان عربــی بــه یــک امــر مهــم در بســیاری از کشــورهای دنیــا ازجملــه ایــران 
ــی  ــدف اصل ــام اســت. ه ــن اس ــمی دی ــان رس ــی، زب ــان عرب ــرا زب ــده اســت؛ زی ــزی تبدیل‌ش و مال
پژوهــش حاضــر، مطالعــۀ آمــوزش زبــان عربــی در ایــران و مالــزی در ســطح منطــق، دلایــل و اهــداف 
اســت. کوشــش می‌شــود بــر اســاس اســتانداردها و معیارهــای یــک نظــام آموزشــی نســبتاً موفــق کــه 
ــورد بررســی و  ــران م ــی در ای ــان عرب ــوزش زب ــت آم ــران دارد، وضعی ــا ای شــرایط نســبتاً مشــابهی ب
ارزیابــی قــرار گیــرد و مشــکلات و آســیب‌های آن شناســایی شــود. بــرای تحقــق ایــن هــدف، منابــع 
بالادســتی مربــوط بــه آمــوزش زبــان عربــی در ایــران و مالــزی بررســی و تحلیــل شــده اســت. در ایــن 
ــی  ــای اصل ــق مقایســه ای مبن ــوان روش تحقی ــردی George Bereday به‌عن ــرد ب ــق، رویک تحقی
کار قرارگرفتــه اســت. ابتــدا ضمــن توصیــف وضــع موجــود دو کشــور و مقایســه و تحلیــل آن، تــاش 
شــده تــا بــه ســؤالات اصلــی تحقیــق پاســخ داده شــود و درنهایــت، بــه ایــن نتیجــه رســیده اســت کــه 
مالــزی و ایــران در ســطح منطــق و دلایــل آمــوزش زبــان عربــی شــرایط کامــاً مشــابهی دارنــد؛ امــا 
در ســطح اهــداف، تفــاوت ایــن دو کشــور به‌خوبــی محســوس اســت. مالــزی بــر اســاس یــک معیــار 
علمــی مشــخص )CEFR( هدف‌هــای آموزشــی خــود را تعییــن کــرده اســت؛ امــا در ایــران نوعــی 
ــی  ــب درس ــدگان کت ــورد. تدوین‌کنن ــم می‌خ ــه چش ــی ب ــان عرب ــوزش زب ــذاری آم ــام در هدف‌گ ابه
ــا  ــد و م ــال می‌کنن ــی را دنب ــاً چــه هدف ــی دقیق ــان عرب ــوزش زب ــه از آم ــد ک ــان نکرده‌ان به‌روشــنی بی
ــا یــک شــیوه  بــرای درک درســت قــرآن و متــون اســامی، ابتــدا بایــد زبــان عربــی را به‌درســتی و ب
علمــی یــاد بگیریــم، ســپس آن را در راســتای درک قــرآن و مفاهیــم دینــی یــا اهــداف دیگــری ماننــد 
ــای  ــن کتاب‌ه ــوده در تدوی ــه مفق ــان حلق ــن هم ــم و ای ــه کار بگیری ــادی و ... ب ــگری و اقتص گردش

درســی در ایــران اســت.

واژگان كلیدی: آموزش زبان عربی، ایران، مالزی، منطق، اهداف، دلایل.
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Abstract
Arabic Language Teaching has become an important issue in many 
countries around the world, because Arabic is the official language 
of Islam. The main purpose of this article is to study the teaching of 
Arabic language in the educational system of Iran and Malaysia in 
terms of logic, reasons, and goals, so that assessing the situation of 
Arabic language teaching in Iran according to the standards of an 
almost successful educational system in which Arabic language has 
almost the same conditions as in Iran helps to identify its problems and 
harms. To achieve this goal, original sources related to Arabic language 
teaching in Iran and Malaysia have been studied and compared. In this 
research, Bereday’s approach is the main basis of work as the method 
of comparative research which first describes the current situation of 
the two countries and then compares and analyzes it. Then we try to 
answer the main research questions. And finally, we have reached to the 
conclusion that Malaysia and Iran have exactly the same situation in 
terms of logic and reasons for teaching Arabic, but in terms of goals, the 
difference between the two countries is very noticeable. Malaysia has 
set its educational goals based on a specific scientific standard (CEFR), 
but in Iran there is a kind of ambiguity in the goal of teaching Arabic 
language. And the authors of the textbooks have not made it clear what 
their purpose is in teaching Arabic language. And in order to properly 
understand the Qur’an and Islamic texts, we must first learn Arabic 
language correctly and in a scientific way, then use it to understand 
the Qur’an and religious concepts or other purposes such as tourism, 
economics, and so on. This is an important issue that has not been taken 
into account in writing Arabic textbooks in Iran.

Keywords: Arabic Language Teaching, Iran, Malaysia, logic, goals, 
reasons.
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